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See the notice on TED website 199405-2017 - Competition
Poland-Wrocław: Riverbank protection works
OJ S 100/2017 26/05/2017
Contract notice
Works

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Dolnośląski Zarząd Melioracji i Urządzeń Wodnych we Wrocławiu

: al. Jana Matejki 5Postal address
: WrocławTown

: 50-333Postal code
: PolandCountry

: Dolnośląski Zarząd Melioracji i Urządzeń Wodnych we Wrocławiu, al. J. Contact person
Matejki 5

: Andrzej MasiukFor the attention of
 E-mail: dzmiuw@dzmiuw.wroc.pl

: +48 713943680Telephone
: +48 713227929Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.dzmiuw.wroc.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: jednostka organizacyjna administracji samorządowej

Main activity
Other: zadania z zakresu budowy i utrzymania wód i urządzeń wodnych określone przepisami 
prawa wodnego

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Kwiatkowice – Rogów Legnicki – odbudowa wałów p/pow., gm. Prochowice.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Gm. Prochowice.

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/199405-2017
mailto:dzmiuw@dzmiuw.wroc.pl?subject=TED
http://www.dzmiuw.wroc.pl
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NUTS code PL516 Legnicko-głogowski

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Zakres rzeczowy zamówienia obejmuje rozbudowę, nadbudowę oraz budowę 4 odcinków 
wałów przeciwpowodziowych rzeki Odry i Cichej Wody, na łącznej długości ok 13,1 km, 
zlokalizowanych
na terenie gminy Prochowice, w tym w szczególności:
1) budowę nowego wału – odcinek Malczyce – Kawice o długości ok. 2,0 km,
2) rozbudowę, nadbudowę wału – odcinek Kawice-Kwiatkowice o długości ok 7,6 km
3) rozbudowę, nadbudowę wału lewego Cichej Wody o długości ok. 1,9 km,
4) rozbudowę, nadbudowę wału prawego Cichej Wody o długości ok. 1,6 km
5) budowę budowli wałowych w tym: przepustów wałowych, przejazdów wałowych, zjazdów 
na koronę lub na półkę wałową, drogi na koronie lub na półce wałowej.

CPV code(s)
45246200 Riverbank protection works

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Estimated value excluding VAT: 42 323 919,42 PLN

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 28.8.2017.  11.10.2019Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Przystępując do postępowania wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w kwocie: 800 
000 PLN (słownie: osiemset tysięcy złotych złotych). Wadium należy wnieść przed upływem 
terminu składania ofert, przy czym wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu 
bankowego Zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący 
rachunek Zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew do dnia i godziny otwarcia ofert.
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III.1.2. Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Warunki płatnicze określone zostały we wzorze umowy, który stanowi część Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Wykonawcy ubiegający się 
wspólnie o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia lub reprezentowania ich w postępowaniu oraz 
zawarcia umowy o udzielenie przedmiotowego zamówienia. Do oferty należy złożyć 
pełnomocnictwo w oryginale albo w kopii poświadczonej notarialnie.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Wykaz i krótki opis warunków:
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie przepisów art. 24 ust.1 pkt 12-23 oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu 
określone w SIWZ i niniejszym ogłoszeniu.
Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu (wg formuły spełnia/nie spełnia) i braku 
podstaw do wykluczenia zostanie dokonana na podstawie wstępnego oświadczenia 
wykonawcy zawartego w Jednolitym Europejskim Dokumancie Zamówienia JEDZ oraz 
dokumentów i oświadczeń złozonych na wezwanie przez zamawiającego wykonawcy, którego 
oferta zostanie najwyżej oceniona.
W niniejszym postępowaniu do badania ofert stosuje się art. 24aa ustawy Pzp (procedura 
odwrócona).
na etapie składania ofert Zamawiający żąda od wszystkich wykonawców złożenia aktualnego 
na dzień składania ofert oświadczenia stanowiącego wstępne potwierdzenie, że wykonawca 
nie podlega wykluczeniu z postępowania oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu w 
formie JEDZ. Wykonawca może ograniczyć się do złożenia w sekcji α części IV formularza 
JEDZ ogólnego oświadczenia o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu.
W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia należy przedłożyć następujące dokumenty;
1.informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 13, 14 i 
21 ustawy
wystawiona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
2. Oświadczenie wykonawcy o braku wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub 
ostatecznej decyzji administracyjnej o zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne albo – w przypadku wydania takiego wyroku lub 
decyzji – dokumentów potwierdzających dokonanie płatności tych należności wraz z 
ewentualnymi odsetkami lub grzywnami lub zawarcie wiążącego porozumienia w sprawie spłat 
tych należności.
3. Oświadczenie wykonawcy o braku orzeczenia wobec niego tytułem środka 
zapobiegawczego zakazu ubiegania się o zamówienia publiczne.
4. Wykonawca, w terminie 3 dni od dnia od zamieszczenia na stronie internetowej informacji, o 
której mowa w art. 86 ust. 5 ustawy Pzp, przekazuje Zamawiającemu oświadczenie o 
przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej. Wraz ze złożeniem 



199405-2017 Page 4/8

III.2.3.

III.2.2.

oświadczenia, Wykonawca może przedstawić dowody, że powiązania z innym Wykonawcą nie 
prowadzą do zakłócenia konkurencji w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczpospolitej 
Polskiej zamiast dokumentów o których mowa w pkt. 1 składa informacje z odpowiedniego 
rejestru, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 13, 14 i 21. Dokumenty powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Jeżeli w 
kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa, zastępuje 
się je dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone przed notariuszem lub przed organem sądowym, 
administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego właściwym ze 
względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania tej 
osoby.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: W celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu dotyczących sytuacji ekonomicznej lub finansowej Zamawiający żąda informacji 
banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej wysokość 
posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie nie 
wcześniejszym niż 1 miesiąc przed upływem terminu składania ofert albo wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
Minimum level(s) of standards possibly required: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, 
że: posiada środki finansowe w wysokości, co najmniej 2 500 000 PLN (słownie: dwa miliony 
pięćset tysięcy złotych) lub posiada zdolność kredytową w wysokości co najmniej 2 500 000 
PLN (słownie: dwa miliony pięćset tysięcy złotych).

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
1. Wykaz robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 8 lat przed 
upływem terminu składania, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty, miejsca wykonania i podmiotów, na 
rzecz których roboty te zostały wykonane, z załączeniem dowodów określających czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, w szczególności informacji o tym czy roboty 
zostały wykonane zgodnie z przepisami prawa budowlanego i prawidłowo ukończone, przy 
czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego roboty budowlane były wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej 
przyczyny o obiektywnym charakterze wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów 
– inne dokumenty.
2. Wykaz osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w 
szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie 
robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami.
Minimum level(s) of standards possibly required:
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Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada niezbędną zdolność techniczną i zawodową jeśli 
wykaże, że w okresie ostatnich 8 lat (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, to w 
tym okresie) wykonał budowę, przebudowę lub odbudowę łącznie co najmniej 8 km wałów 
przeciwpowodziowych o kubaturze robót ziemnych (nasypów) nie mniejszej niż 160 000 m³, 
przy czym Zamawiający wymaga aby co najmniej jeden odcinek (zadanie) wynosił co najmniej 
4 km przy czym jego kubatura robót ziemnych (nasypów) była nie mniejsza niż 80 000 m³.
Wykonawca musi dysponować następującymi osobami zdolnymi do wykonania zamówienia:
Kierownik budowy – minimalne wymagania: uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi, wydane w trybie przepisów ustawy z dnia 7.7.1994 – Prawo budowlane (t.j. Dz. 
z 2013 poz. 1409 ze zm.), Rozporządzenia Ministra Infrastruktury i Rozwoju z dnia 11 
września 2014 r. w sprawie samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie (Dz.U. z 2014 
poz. 1278), w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej bez ograniczeń lub uprawnienia 
budowlane równorzędne wydane przed wejściem w życie ww. rozporządzenia oraz 
doświadczenie w pełnieniu funkcji kierownika budowy na co najmniej dwóch zadaniach z 
zakresu gospodarki wodnej, w tym pełnienie funkcji kierownika budowy na co najmniej jednym 
zadaniu polegającym na budowie, przebudowie lub odbudowie wałów przeciwpowodziowych 
na długości co najmniej 2 km i kubaturze robót ziemnych ( nasypów) nie mniejszej niż 40 000 
m³.
Kierownik robót drogowych – minimalne wymagania: uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi, wydane w trybie przepisów ustawy z dnia 7.7.1994 – Prawo 
budowlane (t.j. Dz. z 2013 poz. 1409 ze zm.), Rozporządzenie Ministra Infrastruktury i 
Rozwoju z dnia 11.9.2014 w sprawie samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie (Dz.
U. z 2014 poz. 1278), w specjalności inżynieryjnej drogowej bez ograniczeń lub uprawnienia 
budowlane równorzędne wydane przed wejściem w życie ww. rozporządzenia oraz 
doświadczenie w pełnieniu funkcji kierownika robót na co najmniej dwóch zadaniach z zakresu 
robót drogowych,

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  60Weighting
2. Gwarancja.  40Weighting
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IV.2.2. Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
W-IM.3520.9.2017

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
10.7.2017 - 10:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 10.7.2017 - 10:15
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Zamawiający zastrzega sobie prawo, zgodnie z art. 93 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, do unieważnienia postępowanie na każdym etapie w wyniku nieotrzymania 
finansowanie o które wnioskuje Zamawiający z Regionalnego Program Operacyjny 
Województwa Dolnośląskiego na lata 2014 – 2020, działanie 4.5 Bezpieczeństwo, 
Poddziałanie 4.5.1 Bezpieczeństwo – konkursy horyzontalne.
Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania warunków, udziału w postępowaniu, w 
stosownych sytuacjach oraz w odniesieniu do konkretnego zamówienia lub jego części 
polegać na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub 
ekonomicznej innych podmiotów niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nim 
stosunków prawnych. Zamawiający informuje, że „stosowna sytuacja” o której mowa powyżej 
wystąpi wyłącznie w przypadku, kiedy Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji 
innych podmiotów, udowodni zamawiającemu, że realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów, w szczególności przedstawiając zobowiązanie tych 
podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji 
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zamówienia. W odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych 
lub doświadczenia, wykonawcy mogą polegać na zdolnościach innych podmiotów, jeśli 
podmioty te zrealizują usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane.
W przypadku, gdy ofertę w imieniu wykonawcy podpisuje pełnomocnik (osoba nie umocowana 
do tych czynności w dokumentach rejestracyjnych firmy), do oferty należy załączyć 
pełnomocnictwo określające jego zakres, podpisane przez osoby uprawnione do reprezentacji 
wykonawcy; pełnomocnictwo należy złożyć w oryginale albo w kopii potwierdzonej notarialnie.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587800Fax

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: Odwołanie przysługuje wyłącznie od 
niezgodnej z przepisami ustawy czynności zamawiającego podjętej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, do której zamawiający jest zobowiązany na 
podstawie ustawy. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności 
zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, zawierać zwięzłe 
przedstawienie zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne 
uzasadniające wniesienie odwołania. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – 
jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 180 ust. 5 zdanie drugie ustawy Pzp albo w 
terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, także wobec postanowień Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia na stronie internetowej.
W przypadku, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę do wniesienia odwołania – 
odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia. Dokładne informacje dotyczące składnia odwołań zostały 
wskazane w dziale VI Środki ochrony prawnej Pzp.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587800Fax

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
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VI.5. Date of dispatch of this notice
24.5.2017


